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Вільний вступ

У продуктовому магазині
Родовий відмінок

At the grocery store
 Genitive case

Lesson Notes № 46

Link to audio: ukrainianlessons.com/episode46

Сього́дні 23 се́рпня і за́втра в Украї́ні особли́вий 
день — День Незале́жності Украї́ни! 
Це найбі́льше украї́нське націона́льне свя́то.

26 ро́ків тому́ Радя́нський Сою́з розпа́вся і 
Украї́на та і́нші респу́бліки ста́ли незале́жними.

До ре́чі, сього́дні та́ко́ж свя́то. 23 се́рпня в 
Украї́ні — це День пра́пора.

Пам’ята́єте украї́нський пра́пор? Він си́ній і 
жо́втий, си́ньо-жо́втий. 
Сього́дні бага́то украї́нців ві́шають пра́пор на 
балко́ні або́ бі́ля вікна́.

З наго́ди свя́та ми пропону́ємо чудо́ві зни́жки 
на на́шому са́йті. Дізна́йтеся бі́льше про це на: 
ukrainianlessons.com/episode26

Today is August 23 and tomorrow is a special day 
in Ukraine — Ukrainian Independence Day! 
This is the biggest national holiday.

26 years ago, the Soviet Union collapsed and 
Ukraine, along with other republics, became 
independent.

By the way, today is also a holiday. August 23 in 
Ukraine is Flag Day.

Do you remember the Ukrainian flag? It is blue and 
yellow, blue-and-yellow. Today, many Ukrainians 
hang up a flag on a balcony or near the window.

For this occasion, we are offering great discounts 
on our website. Find out more about this at
ukrainianlessons.com/episode26

*You can find the underlined words in the word list on the last page.

https://www.ukrainianlessons.com/
https://www.ukrainianlessons.com/episode46/
https://www.ukrainianlessons.com/episode26/
https://www.ukrainianlessons.com/episode26/
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Михайло: До́брий ве́чір!

Продавець: До́брий!

Михайло: У вас є молоко́?

Продавець: Ні, вже нема́є молока́.

Михайло: А сир?

Продавець: Сир є, голла́ндський.

Михайло: А дома́шній?

Продавець: Дома́шнього си́ру нема́є.

Михайло: Тоді́ не тре́ба. А яки́й у вас
      зали́ши́вся хліб?

Продавець: Є украї́нський, бороди́нський і
      пшени́чний.

Михайло: Дава́йте украї́нський. А є бато́н?

Продавець: Бато́на вже нема́є.

Михайло: А яка́ у вас є ковбаса́?

Продавець: Є ва́рена, ко́пчена, саля́мі...

Михайло: А дома́шня є?

Продавець: Дома́шньої ковбаси́ у нас 
      нема́є.

Михайло: Зрозумі́в. Ну тоді́ да́йте дві́сті 
      гра́мів ши́нки.

Продавець: Це все?

Михайло: Так, і паке́т, будь ла́ска.

Продавець: Будь ла́ска, ваш хліб і ши́нка. 
      З вас 45 гри́вень 50 копі́йок.

Mykhailo: Good evening!

Salesperson: Good evening!

Mykhailo: Do you have milk?

Salesperson: No, we do not have any more milk.

Mykhailo: And what about cheese?

Salesperson: There is cheese. Dutch cheese.

Mykhailo: What about cottage cheese?

Salesperson: There is no cottage cheese.

Mykhailo: Then I’m good. What bread do you have 
      left?

Salesperson: There is Ukrainian, Borodynskyi, 
      and wheat bread.

Mykhailo: I’ll take the Ukrainian one. Do you have 
      white bread?

Salesperson: We don’t have any more white bread.

Mykhailo: What kind of sausages do you have?

Salesperson: There is cooked sausage, smoked 
      sausage, salami...

Mykhailo: Do you have the homemade sausage?

Salesperson: We don’t have any homemade       
      sausage.

Mykhailo: I got that. Well, then give me two hundred 
      grams of ham.

Salesperson: Is that it?

Mykhailo: Yes, and a plastic bag, please.

Salesperson: Your bread and ham, please. It will 

      cost you 45 hryvnias and 50 kopiikas.

Діалог
Запитання: Що купи́в Миха́йло?

https://www.ukrainianlessons.com/
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Михайло: Ось п’ятдеся́т.

Продавець: А у вас не бу́де без ре́шти?

Михайло: Ні, нема́.

Продавець: Будь ла́ска, ва́ша ре́шта — 
      4 гри́вні 50 копі́йок.

Михайло: Дя́кую!

Продавець: Прихо́дьте ще, але́ не так пі́зно!

Михайло: До́бре, до поба́чення!

Продавець: Га́рного ве́чора!

Mykhailo: Here is 50.

Salesperson: Don’t you have without change?

Mykhailo: No, I don’t.

Salesperson: Your change, please — 4 hryvnias 
      and 50 kopiikas.

Mykhailo: Thanks!

Salesperson: Come again, but not so late!

Mykhailo: Okay, goodbye!

Salesperson: Enjoy your evening!

Відповідь: 

Михайло купив хліб, шинку і пакет.

https://www.ukrainianlessons.com/
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си́ру
ча́ю

сир
чай

бато́на
млинця́

бато́н
млине́ць

молока́ 
яйця́

молоко́
яйце́

-а
-я

-ого, -ього

-ої, -ьої

-ого, -ього

-у
-ю

-а
-я

-и
-і
-ї

вели́кого, дома́шнього

вели́кої, дома́шньої

вели́кого, дома́шнього

Precise, countable nouns:

Abstract, uncountable nouns:

Середній рід

Середній рід

Я

Ти

Він

Вона́

Воно́

Ми 

Ви 

Вони́

Мене́

Тебе́

Його́

Її́

Його́

Нас

Вас

Їх

Чоловічий рід

Чоловічий рід

Жіночий рід

Жіночий рід

Іменники
Nouns

Прикметники
Adjectives

Займенники
Pronouns

Родовий відмінок 

Genitive case

ковбаси́
карто́плі
олі́ї

ковбаса́
карто́пля

олі́я

https://www.ukrainianlessons.com/
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У (ми)     нас     вже немає   українського

        хліба        (український хліб).

У                   (ви) є червоний борщ без

                                             (м’ясо)?

У                                (я) немає 

                                             (пиво чи вино),

але є вода.

– У                  (ви) є зелений борщ?

– Ні, 

                     (зелений борщ) у нас немає.

– В                               (Оксана) є квартира? 

– Ні, у                               (вона) немає

                                                     (квартира).

– У                                (Дмитро) ще є хом’як?

– Ні, у                                  (він) вже немає 

                                             (хом’як).

У                             (він) вдома зараз немає

(гаряча вода).

1.

5.

2.

3.

6.

7.

4.

Бонусна вправа

Змініть слова на родовий відмінок.
Change the words to the genitive case.

Відповіді 2-45

– Де живуть ваші діти?

– Марина живе в гуртожитку, а Степан
   орендує (знімає) квартиру.

Моя співмешканка — дуже спокійна 
людина.

У кімнаті два столи і чотири стільці.

Ви здаєте будинок?

Це чотирикімнатна квартира. Тут є три 
спальні, одна вітальня, дві кухні, дві ванни
(ванні кімнати), два балкони і довгий 
коридор.

Мені подобаються маленькі і спокійні 
тварини: рибки, черепахи, хом’яки і 
кролики.

На цій фотографії моя стара кішка і її
кошенята.

Ці дівчата святкують свій день
народження сьогодні.

1.

2.

3.

4.

5.

6. 

7.

8.

https://www.ukrainianlessons.com/
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long white bread common in Ukraine

cooked sausage, Bologna sausage

to hang (imperfective, perfective)

Dutch cheese

to find out (imperfective, perfective)

cottage cheese

homemade sausage

on the occasion of

discount

sausage

smoked sausage

pancake, pancakes

milk

national

independent

plastic bag

late

flag

to come (imperfective, perfective)

groceries, products

grocery store

to offer (imperfective, perfective)

wheat bread

Soviet Union

republic

1) others, other things; 2) change (money)

to break down, collapse, disintegrate
(imperfective, perfective)

salami

holiday

cheese

bread

бато́н

ва́рена ковбаса́

ві́шати, пові́шати

голла́ндський сир

дізнава́тися, дізна́тися

дома́шній сир

дома́шня ковбаса́

з наго́ди

зни́жка

ковбаса́

ко́пчена ковбаса́

млине́ць, млинці́

молоко́

націона́льний

незале́жний

паке́т

пі́зно

пра́пор

прихо́дити, прийти́

проду́кти

продукто́вий магази́н = 
продукто́ва крамни́ця

пропонува́ти, запропонува́ти

пшени́чний хліб

Радя́нський Сою́з

респу́бліка

ре́шта

розпада́тися, розпа́стися

саля́мі

cвя́то

сир

хліб

Key Vocabulary 2-46

https://www.ukrainianlessons.com/

